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follows:

Les paragraphes 31(1) et (2) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
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Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
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Inconsistencies in Acts Incompatibilité — lois
(2) In the event of an inconsistency between a consolidated
statute published by the Minister under this Act and the origi-
nal statute or a subsequent amendment as certified by the
Clerk of the Parliaments under the Publication of Statutes
Act, the original statute or amendment prevails to the extent
of the inconsistency.

(2) Les dispositions de la loi d'origine avec ses modifications
subséquentes par le greffier des Parlements en vertu de la Loi
sur la publication des lois l'emportent sur les dispositions in-
compatibles de la loi codifiée publiée par le ministre en vertu
de la présente loi.
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NOTE NOTE

This consolidation is current to April 18, 2022. The last
amendments came into force on June 29, 2021. Any
amendments that were not in force as of April 18, 2022
are set out at the end of this document under the heading
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 18 avril 2022. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 29 juin 2021. Toutes modifications qui n'étaient pas en
vigueur au 18 avril 2022 sont énoncées à la fin de ce doc-
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S.C. 2014, c. 20, s. 483 L.C. 2014, ch. 20, art. 483

An Act respecting the making of loans to
apprentices

Loi portant octroi de prêts aux apprentis

[Assented to 19th June 2014] [Sanctionnée le 19 juin 2014]

Short Title Titre abrégé

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the Apprentice Loans Act. 1 Loi sur les prêts aux apprentis.

Interpretation Définitions

Definitions Définitions

2 (1) The following definitions apply in this Act.

eligible trade means a trade listed in the schedule to the
regulations. (métier admissible)

Minister means the Minister of Employment and Social
Development. (ministre)

technical training provider means an institution that is
approved by a province for the purpose of providing tech-
nical training. (fournisseur de formation technique)

2 (1) Les définitions qui suivent s’appliquent à la pré-
sente loi.

fournisseur de formation technique Établissement
d’enseignement agréé par une province pour offrir une
formation technique.  (technical training provider)

métier admissible Métier figurant à l’annexe des règle-
ments. (eligible trade)

ministre Le ministre de l’Emploi et du Développement
social. (Minister)

Other definitions Autres définitions

(2) In this Act, the words and expressions apprentice,
apprentice loan, borrower, eligible apprentice, tech-
nical training and technical training period have the
meanings assigned by the regulations.

(2) Dans la présente loi, les termes apprenti, apprenti
admissible, emprunteur, formation technique, pé-
riode de formation technique et prêt aux apprentis
s’entendent au sens des règlements.

Purpose Objet de la loi

Purpose Objet

3 The purpose of this Act is to assist eligible apprentices
by making loans available to them.

3 La présente loi a pour objet d’aider les apprentis ad-
missibles au moyen de prêts.


